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Smlouva o poskytnutí televizních 
práv a souvisejícím plnění

uzavřená podle § 1746 odst. 2] a násl. zákona č. 89/2012 SB občanský 
zákoník (dále jen „občanský zákoník“), mezi:

Česká televize
IČO: 00027383, DIČ: CZ00027383
Kavčí hory, 140 70 Praha 4
zřízená zákonem č. 483/1991 SB . o České televizi, nezapisuje se do obchodního rejstříku 
zastoupena: Jiřím Ponikelským, výkonným ředitelem ČT sport 
bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s.
číslo účtu: 1540252/0800
(dále jen „ČT“)

a

FC VIKTORIA PLZEŇ, a.s.
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Plzni, oddíl B, vložka 763,
se sídlem: Štruncovy sady 3, 301 12, Plzeň - město
IČ:25226720, DIČ: CZ25226720,
bankovní spojení: ČSOB a.s., číslo účtu: 192057975/0300
zastoupená
(dále jen „Společnost“)

ČT a Společnost se dále společně označuji také jako „smluvní strany“ či jednotlivě jako 
„smluvní strana“.

VZHLEDEM K TOMU, ŽE:

(A) Společnost prohlašuje, že nabyla práva a bude oprávněna v rozsahu nezbytném pro 
naplnění této Smlouvy nakládat s právy k televiznímu vysílání a dalšímu užiti 
televizních přenosů fotbalových utkání, jak jsou níže specifikovány. Společnost dále 
prohlašuje, že na základě této skutečnosti je oprávněna poskytnout ČT další plněni 
podle této Smlouvy a že zde nejsou jakékoliv překážky, které by mohly ohrozit plnění, 
ke kterým se Společnost touto Smlouvou zavázala. Společnost dále prohlašuje, že 
práva, která poskytuje ČT touto Smlouvou, může pro území České republiky 
poskytnout výlučně Společnost.

(B) ČT je provozovatelem televizního vysílání ze zákona, který poskytuje veřejnou službu 
tvorbou a vysíláním televizních programů. Součástí veřejné služby ČT je také vysílání 
pořadů o sportu a tělovýchově. Za tímto účelem přistupuje CT k uzavření této 
Smlouvy.

DOHODLY SE SMLUVNÍ STRANY NÁSLEDOVNĚ:

1. VÝKLAD POJMŮ

1.1 Není-li v Smlouvě uvedeno výslovně jinak, níže uvedené pojmy mají ve Smlouvě tento
význam:
a) Smlouva - tato Smlouva o poskytnutí televizních a dalších práv.
b) Akce -
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-
k nimž Společnost nabyla práva, která v rozsahu stanoveném touto smlouvou 
poskytuje ČT,

c) Pořad - televizní pořady, které odvysílá ČT přímým přenosem nebo záznamem 
Akce.

d) Primární práva - ve vztahu kAkci (všem jejím částem včetně ceremoniálů, 
rozcvičování, vlastního utkání apod.)

e) Sekundární televizní práva - ve vztahu k Akci (všem jejím částem, jak je 
uvedeno výše) právo na území: Česká republika:

k pořízeni trvalých nebo dočasných, přímých nebo nepřímých rozmnoženin 
zvukově obrazových a zvukových záznamů samostatně nebo ve spojeni či v 
souboru s jinými autorskými či neautorskými díly jakýmikoli prostředky a v 
jakékoli formě a v libovolném počtu za účelem zpřístupňování 
prostřednictvím těchto rozmnoženin, 
k rozšiřování originálu nebo rozmnoženin se zvukové obrazovými a 
zvukovými záznamy, tj. jejich zpřístupňováni prodejem nebo jiným 
převodem vlastnického práva včetně jejich nabízení za tímto účelem, 
k pronájmu originálu nebo rozmnoženin zvukově obrazových nebo 
zvukových záznamů, tj. jejich zpřístupňování poskytnutím k dočasné osobní 
potřebě za účelem přímého nebo nepřímého hospodářského nebo 
obchodního prospěchu, 
k půjčování originálu nebo rozmnoženin zvukově obrazového nebo 
zvukového záznamu, tj. jejich zpřístupňování zařízením přístupným 
veřejnosti poskytnutím k dočasné osobni potřebě nikoli za účelem přímého 
nebo nepřímého hospodářského nebo obchodního prospěchu, 
k výrobě, rozmnožení a rozšiřování propagačního materiálu tiskem, 
vysíláním, umístěním na webových stránkách ČT či jiných materiálech ČT 
(včetně marchendasingu) pro účely propagace televizního vysílání Akce a 
Pořadu v ČT, včetně oprávnění užít přiměřeným způsobem všech oficiálních 
názvů, jmen a log subjektů účastnících se přímo nebo nepřímo Akce 
výhradně za účelem propagace televizního vysílání v ČT, 
k zařazení zvukově obrazových či zvukových záznamů beze změny či v 
upravené podobě do jiného audiovizuálního díla (např. střihové filmy, 
programové upoutávky) a užití těchto nově vytvořených děl v rozsahu 
Primárních televizních práv a/nebo Sekundárních televizních práv.

2. POSKYTNUTÍ TELEVIZNÍCH PRÁV

2.1 Společnost touto Smlouvou poskytuje ČT Primární televizní práva a Sekundární 
televizní práva bez časového omezení. ČT tato práva přijímá a zavazuje se za 
poskytnutí těchto práv zaplatit ve prospěch Společnosti odměnu, a to v rozsahu a 
způsobem stanoveným v čl. .6. Smlouvy.

2.2 Smluvní strany činí nesporným, že ČT nabývá práva podle čl. 2.1 výhradně a že 
Společnost není oprávněna Primární televizní práva a Sekundární televizní práva 
v rozsahu dohodnutém touto smlouvou postoupit na jinou osobu než ČT a ani takové 
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jiné osobě jakkoliv přímo nebo nepřímo umožnit užití těchto. Společnost není ani 
sama oprávněna tato práva užít a vyrábět či podílet se na výrobě jiného pořadu o 
AKCI pro jakoukoliv jinou osobu, ledaže by s tím ČT předem písemně vyslovila 
souhlas.

2.3 Smluvní strany se dohodly, že je Společnost oprávněna na své náklady umístit na 
webové stránky Společnosti a/nebo na sociální média spravovaná Společností, krátká 
informativní videa z každé Akce dle této Smlouvy vždy o stopáži do 3’.

2.4 Smluvní strany se rovněž dohodly, že je Společnost oprávněna poskytnout Primární 
práva společnosti  za účelem prezentace na jejích 
webových stránkách.

2.5 Společnost odpovídá ČT za řádnou a komplexní organizaci AKCE včetně toho, že 
obdrží veškerá nezbytná povolení, souhlasy či licence a zavazuje se vyvinout 
maximální úsilí, aby AKCE proběhla podle stanovených pravidel, bezpečné, 
s vyloučením jakýchkoliv projevů korupce či jiného výskytu jednání v rozporu 
s pravidly fair play v AKCI či v hledišti (například s vyloučením projevů rasismu, násilí 
či obscénního chování). Společnost odpovídá ČT, že Akce proběhne na sjednaném 
místě a ve sjednané termínové listině, ledaže by tomu bránily události způsobené 
vyšší mocí (pro vyloučení pochybností se za takovou vyšší moc považuje i případná 
změna/zrušení AKCE ze strany UEFA). Společnost je oprávněna pověřit organizací 
Akce třetí osobu či s ní na tom spolupracovat, takové pověření, spolupráce nebo přijetí 
subdodávek však nezbavuje Společnost odpovědnosti za řádnost a včasnost plnění 
povinností dle Smlouvy a Společnost odpovídá ČT bez ohledu na to, zda plnění 
poskytuje osobně nebo prostřednictvím třetí osoby.

2.6 ČT není povinna poskytnutá Primární televizní práva a Sekundární televizní práva 
využít nad minimální rozsah vysílání stanovený v této smlouvě.

2.7 ČT je oprávněna Primární televizní práva a Sekundární televizní práva poskytnout třetí
osobě (právo sublicence) bez omezení s tím, že POSKYTOVATELI v takovém 
případě bez zbytečného odkladu oznámí osobu, které taková práva chce poskytnout 
včetně specifikace práv, ohledně nichž se tak má stát.

2 8 Smluvní strany se dohodly, že dramaturgii Pořadu určuje výlučně ČT, která je 
oprávněna učinit samostatně jakékoliv rozhodnutí ohledně obsahu Pořadu.

2.9 Společnost poskytuje ČT Primární televizní práva a Sekundární televizní práva podle 
Smlouvy pod podmínkou, že spolu s Pořady z Akce budou ČT odvysílány sponzorské 
vzkazy marketingových partnerů AKCE a soutěže, jejíž je AKCE součástí, a to 
v rozsahu stanoveném v odst. 5 této Smlouvy.

2.10 ČT je oprávněna veškeré AV materiály vzniklé či získané na základě této smlouvy užít 
ve svých ostatních pořadech včetně zpravodajských.

3. ROZSAH VYSÍLÁNÍ

3.1 Smluvní strany se dohodly, že rozsah vysílání Pořadu ze strany ČT bude určen 
programovými potřebami a možnostmi ČT, Pořad bude vysílán na programu ČT Sport, 
ledaže by ČT pro vysílání určila jiný svůj program. ČT vyvine úsilí, aby Pořad vysílala, 
bude-li to vzhledem k programovým a ekonomickým možnostem uskutečnitelné, 
alespoň v minimálním rozsahu, který umožní splnit povinnosti vyplývající z odst. 5.1 
této Smlouvy (sponzoring). ČT není touto smlouvou omezena co do četnosti (repríz) 
a stopáže vysílání Pořadu.

4. REALIZACE TELEVIZNÍ VÝROBY

4.1 Za výrobu Pořadu odpovídá a zajišťuje ji svým jménem ČT. Výlučně ČT nabývá 
veškerých práv k Pořadu. V dalších odstavcích tohoto článku jsou sjednány závazky 
Společnosti k poskytnutí součinnosti, popřípadě dalšího plnění v souvislosti s výrobou 
Pořadu. ČT je oprávněna, nikoliv povinna, plnění získané touto součinností, využít pro 
výrobu Pořadu. Nestanoví-li ČT písemně jinak, platí, že hodlá toto plnění využít a 
Společnost je povinna vyvinout veškeré potřebné úsilí kjeho zajištění v souladu 
s ustanoveními této Smlouvy.

4.2 ČT vyrobí pořad v HD kvalitě
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4.3 ČT poskytne při Akci Společnosti bezplatně SNG vůz s obsluhou pro přenos 
televizního signálu smluvním zahraničním partnerům Společnosti. ČT za tím účelem 
poskytne Společnosti „čistý“ televizní signál bez sponzorských vzkazů a injektáží 
s mezinárodním zvukem (IS). Televizní signál bude pokrývat celý zápas, bude 
poskytnut v mezinárodně standardní kvalitě a při jeho výrobě bude použito minimálně 
8 kamer. Televizní signál bude vyhovovat veškerým standardům dle požadavků 
předpisů UEFA a FIFA, bude obsahovat standardní grafiku v anglickém jazyce 
(sestavy, časomíra, skóre, střídání atd ). Televizní signál bude dodán Společnosti 
nejpozději 10 minut před zahájením utkání, bude pokračovat nejméně 2 minuty po 
ukončeni prvního poločasu zápasu, poskytování televizního signálu bude zahájeno 
nejpozději 2 minuty před zahájením druhého poločasu zápasu a ukončeno nejdříve 5 
minut po ukončení druhého poločasu zápasu (tzv. „systém 10-2-2-5“). Satelitní 
segment objednává Společnost nebo její smluvní partner, kteří poskytnou obsluze 
v dostatečném předstihu před konáním Akce satelitní koordináty.
ČT na vyžádání Společnosti poskytne takový signál rovněž na výstupu přenosového 
vozu Společností určeným partnerům, kteří budou oprávněni doplnit poskytnutý 
televizní mezinárodní signál záběry vlastních kamer.
ČT na vyžádání společnosti Společnosti poskytne takový signál rovněž přes kodek 
společnosti LiveBox pro Společností určeným partnerům (viz. odstavec 2.4).

4.4 ČT se s ohledem, na ustanovení čl. 4.3 zavazuje poskytnout partnerům Společnosti 
veškerou součinnost v souvislosti s poskytováním čistého televizního signálu dle čl. 
4.3 Smlouvy.

4.5 CT zajistí příslušné standardní blokace pro přistup ke streamingu mimo území České 
republiky.

4.6 ČT souhlasí po skončení akce s umístěním záznamu akce na webových stránkách 
Společnosti a na sociálních médiích spravovaných Společností za účelem jeho 
nekomerčního šíření (odst. 2.3 Smlouvy). Za tím účelem poskytne ČT Společnosti 
záznam každé Akce na DVD či USB disku dodaném Společností nebo jiným, oběma 
stranami dohodnutým, způsobem a to nejdéle do jednoho pracovního dne ode dne 
konání příslušné Akce.

4.7 Společnost se zavazuje zajistit bezplatně potřebné podmínky pro výrobu Pořadu na 
úrovni obvyklé v televizním vysílání přenosů nebo záznamů z obdobných sportovních 
akcí, tedy podmínky, která má CT při výrobě obdobného pořadu při zápasech Fortuna 
Ligy. Společnost zejména odpovídá za zabezpečení vhodných prostor pro snímání 
obrazu a zvuku televizní technikou, včetně způsobilosti a bezpečnosti těchto prostor 
pro účely výroby Pořadu. ČT je oprávněna určit bližší technické požadavky potřebné 
pro realizaci televizní výroby. ČT je v souladu s Primárními televizními právy 
oprávněna kdykoliv pořizovat o průběhu Akce přenosy či záznamy.

4.8 Společnost je povinna průběžně informovat ČT o všech důležitých záležitostech 
souvisejících s konáním Akce.

4.9 Společnost rovněž poskytne bezplatně, dle požadavků ČT, ČT s přihlédnutím 
k obvyklým podmínkám pro obdobný typ akcí, nezbytný počet akreditací realizačnímu 
štábu ČT a ostatní průkazy opravňující ke vstupu a pohybu, průjezdům aut, 
k parkování apod , a to ve všech prostorách konání Akce.

4.10 Společnost se zavazuje, že reklamy umístěné v místech konání Akce budou v souladu 
s platnými obecné závaznými právními předpisy, včetně platných obecně závazných 
právních předpisů vztahujících se k provozování televizního vysílání. Společnost 
prohlašuje a zaručuje, že v prostoru konání Akce nebude umístěna ani prováděna 
skrytá reklama.

4.11 Společnost zajistí nezbytnou součinnost účastníků Akce a dalších v souvislosti se na 
Akci vystupujících osob pro účely natáčení Pořadu zejména jejich účast na natáčení, 
pořizování rozhovorů v časech a místech v televizním vysílání obdobných sportovních 
akcí obvyklých.

5. SPONZORING POŘADU
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5.1 ČT se zavazuje s ohledem na podmínku poskytnutí práv stanovenou v odst. 2.8 této 
Smlouvy  

 
.

5.2 Společnost se v souvislosti se závazkem ČT dle odst. 5.1 této Smlouvy zavazuje: 
a) na vlastní náklady vyrobit a dodat sponzorské vzkazy v kvalitě odpovídající 

Technickým podmínkám pro záznamové materiály dodávané do ČT, s kterými byl 
poskytovatel seznámen.

b) k tomu, že sponzorské vzkazy budou obsahovat jméno nebo název, obrazový 
symbol (logo) nebo jinou značkou sponzora a vyjádři jeho spojení s pořadem.

c) dodat údaje o sponzorech přesný název, IČ a sídlo sponzora.
g) k tomu, že obsah sponzorských vzkazů bude v souladu s obecně závaznými 

předpisy, zejména se zákonem č. 231/2001 Sb., o provozování rozhlasového a 
televizního vysílání, v platném znění a zák. č. 40/1995 Sb., o regulaci reklamy, 
v platném znění a nebude porušovat práva či oprávněné zájmy třetích osob; 
v případě, že bude sponzorský vzkaz obsahovat předměty práva duševního 
vlastnictví, k nimž nebude možné prokázat oprávnění k užití (zejména registrace 
ochranné známky), doloží Společnost prohlášení příslušného sponzora o 
vypořádání uvedených práv.

h) k tomu, že sponzorský vzkaz nebude obsahovat záběry na výrobky a služby, 
pokud nejsou výrobní nebo obchodní značkou svědčící sponzorovi (např. 
ochranná známka), nebo její součástí. Tuto skutečnost je Společnost povinna 
doložit. Toto ustanovení platí, pokud není sponzor prezentován prostřednictvím 
samotného výrobku nebo služby. Pokud je sponzor prezentován prostřednictvím 
výrobku, služby a/ nebojím odpovídající ochranné známky, může být takto 
prezentován v obraze i v komentáři, jméno nebo název obrazový symbol (logo) 
nebo jiná značka sponzora bude však uveden alespoň s textem „sponzor 
pořadu". Sponzorský vzkaz nesmí mít charakter reklamního spotu; činnost 
sponzora může být zmíněna jen obecně,

i) neuplatňovat vůči ČT jakékoliv nároky spojené s vyrobením a dodáním 
sponzorského vzkazu,

j) zajistit veškerá potřebná oprávnění a licence potřebné pro výrobu a užití 
sponzorského vzkazu dle této smlouvy s výjimkou užití hudebních děl s textem či 
bez textu autorů zastupovaných OSA a užití obchodních snímků a vypořádat 
veškeré nároky s tím spojené. Poskytovatel se spolu se sponzorským vzkazem 
zavazuje předat ČT úplnou hudební sestavu sponzorského vzkazu obsahující 
názvy užitých hudebních děl, jména všech autorů a stopáž každého hudebního 
díla a v případě užití obchodních snímků též název snímku, název výrobce, 
jména a příjmení výkonných umělců, č. nosiče, rok výroby a užitou stopáž 
obchodního snímku,

k) neovlivňovat obsah pořadu ani chronologické uspořádání všech pořadů ČT a 
dalších částí vysílání a zajistit, aby tyto podmínky splnili rovněž všichni sponzoři.

ČT není povinna zajistit odvysílání sponzorského vzkazu a ČT není povinna jej 
odvysílat v případě, že sponzorský vzkaz nesplňuje náležitosti uvedené v tomto 
článku.
Společnost dále prohlašuje, že prezentovaný sponzor není a nebude osobou, jejímž 
hlavním předmětem činnosti je výroba výrobků, jejich pronájem nebo poskytování 
služeb, které nesmí být podle zákona předmětem reklamy (tabák, tabákové výrobky, 
zbraně a střeliva), a rovněž že sponzor neprovozuje televizní vysílání nebo produkci 
audiovizuálních děl. Společnost dále prohlašuje, že je na základě příslušných 
zmocnění oprávněn sponzory ve vztahu k ČT a v mezích práv a povinností 
vyplývajících ze Smlouvy zastupovat

6. FINANČNÍ UJEDNÁNÍ
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6.1 Smluvní strany se dohodly, že celková cena Primárních televizních práv a 
Sekundárních televizních práv, které Společnost Smlouvou poskytuje ČT včetně 
veškerého spolupůsobení, k němuž je Společnost na základě této Smlouvy povinna, 
činí:

6.2 

6.3 

6.4 V případě, že je Společnost plátcem DPH, musí faktura, kterou vystaví, splňovat 
náležitosti daňového dokladu (dále jen „faktura“) podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani 
z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o DPH“). V 
případech, kdy může ČT vzniknout ručeni za nezaplacenou DPH ve smyslu zákona o 
DPH, je ČT bez dalšího oprávněna odvést za Společnost DPH z fakturované ceny 
plnění přímo příslušnému správci daně ve smyslu zákona o DPH (tj. na účet správce 
daně). Tímto postupem zanikne ČT její smluvní závazek zaplatit Společnosti částku 
odpovídající DPH. O takové úhradě bude ČT informovat Společnost bez zbytečného 
odkladu, nejpozději do dvou pracovních dnů od jejího provedení. Tento odstavec 
smlouvy platí více versa i pro ČT.

7. ÚČINNOST SMLOUVY

7.1 Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu smlouvy oběma stranami, přičemž smluvní 
strany shodně konstatují a souhlasí, že její plnění nastalo na základě předchozích 
ústních dohod a dílčích písemných ujednání v souladu s jejími ustanoveními již před 
jejím uzavřením a tato smlouva takové dřívější dohody a dílčí ujednání nahrazuje 
v plném rozsahu. Smlouvaje uzavřena na dobu určitou do 

7.2 Práva poskytnutá některou smluvní stranou na dobu překračující účinnost Smlouvy 
nejsou dotčena ujednáním o účinnosti Smlouvy ani jimi nejsou omezena, smluvní 
strany je sjednaly s úmyslem, aby platily i po skončení účinnosti Smlouvy.

7.3 Smluvní strany jsou, vedle důvodů stanovených zákonem oprávněny od této Smlouvy 
odstoupit v následujících případech:
a) některé prohlášení druhé smluvní strany, které bylo pro odstupující smluvní stranu 

podstatné pro uzavření Smlouvy, se ukáže, že bylo nepravdivé nebo své 
pravdivosti během účinnosti Smlouvy pozbude (zejména pokud by Společnost 
pozbyla práv dle čl. 1.1 Smlouvy).

b) druhá smluvní strana bude, přes písemnou výzvu k nápravě, opakovaně v prodlení 
s plněním svých podstatných povinností dle Smlouvy,
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c) druhá smluvní strana poruší svou smluvní či zákonnou povinnost a nezjedná 
nápravu ani v dodatečně poskytnuté přiměřené lhůtě stanovené smluvní stranou v 
písemné výzvě,

d) vůči majetku druhé smluvní strany bude na základě fakticky i právně podloženého 
úkonu probíhat insolvenční řízení nebo bude insolvenční návrh zamítnut pro tu 
skutečnost, že majetek nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení,

e) druhá smluvní strana vstoupí do likvidace,
f) druhá smluvní strana pozbude jakékoli oprávnění vyžadované obecně závaznými 

právními předpisy pro provádění podstatných činností, k nimž se dle této Smlouvy 
zavazuje.

7.4 Odstoupení od Smlouvy musí mít písemnou formu, přičemž písemný projev vůle 
odstoupit od Smlouvy musí být druhé smluvní straně řádně doručen. Účinky každého 
odstoupení od Smlouvy nastávají okamžikem doručení písemného projevu vůle 
odstoupit od Smlouvy druhé smluvní straně.

7.5 V případě odstoupení od Smlouvy nemají smluvní strany povinnost vrátit si plnění, 
které bylo řádně poskytnuto před účinností odstoupení od smlouvy, jestliže proti němu 
bylo druhou smluvní stranou poskytnuto řádné odpovídající protiplnéní.

7.6 Odstoupení od Smlouvy se nedotkne případného nároku na náhradu újmy vzniklého 
porušením Smlouvy nebo nároku na zaplacení smluvních pokut či úroku z prodlení. 
Odstoupením od Smlouvy nárok na již uplatněnou smluvní pokutu nezaniká.

8. SANKČNÍ UJEDNÁNÍ

8.1 Smluvní strana, která poruší některou ze svých povinností, kterou Smlouvou převzala, 
je povinna druhé smluvní straně nahradit v důsledku toho vzniklou újmu s tím, že 
pokud jde o újmu způsobenou nevysíláním určitého obchodního sdělení, bude tato 
újma namísto nahrazení odstraněna poskytnutím obdobného náhradního plnění 
(vysílání), bude-li to možné. Povinnost nahradit vzniklou újmu má porušující smluvní 
strana i v případě, že za porušení Smlouvy, v jehož příčinné souvislosti došlo ke vzniku 
újmy, má povinnost zaplatit smluvní pokutu, v takovém případě újmu nahradí v plné 
výši vedle smluvní pokuty.

8.2 Jestliže Smlouva stanoví povinnost vysílání určitého obsahu, je smluvní strana, která 
má povinnost vysílání, oprávněna neuskutečnit vysílání v části, kde druhá smluvní 
strana nesplnila svoji povinnost a v důsledku nesplnění této povinnosti může 
uskutečněním vysílání vzniknout smluvní straně k vysílání povinné právní 
odpovědnost za porušení platných obecně závazných předpisů nebo jí může 
vzniknout újma. Smluvní strana, která z tohoto důvodu odmítá vysíláni, je povinna toto 
písemně oznámit druhé smluvní straně a touto formou uvést důvod tohoto svého 
rozhodnutí. Jednání smluvní strany takto odmítající vysílání se nepovažuje za 
porušeni Smlouvy. Druhá smluvní strana je povinna zjednat bez zbytečného odkladu 
nápravu tak, aby příští vysílání nebylo ohroženo.

8 3 Jednání či událost vyvolanou vyšší mocí nelze přičítat k tíži některé ze smluvních 
stran, jestliže ji nemohla ovlivnit ani předvídat, a nepovažuje se za porušení Smlouvy. 
Vyšší mocí se rozumí překážka, která nastala nezávisle na vůli povinné smluvní strany 
a brání ve splnění jejích povinností, jestliže nelze rozumně předpokládat, že by 
povinná strana tuto překážku překonala nebo její následky odvrátila a dále že by v 
době vzniku závazku tuto překážku předvídala.

8 4 V případě, že se ukáže nepravdivým prohlášení uvedené ve Smlouvě nebo pro případ, 
že smluvní strana poruší povinnost stanovenou ve Smlouvě, je smluvní strana povinna 
zaplatit ve prospěch druhé smluvní strany smluvní pokutu ve výši 25.000 Kč (slovy 
dvacetpěttisíc korun českých) za každý jednotlivý případ, nestanoví-li Smlouva pro 
určité porušení jinou výši smluvní pokuty.

8 5 Smluvní strany jsou povinny zajistit, aby porušení kterékoli povinnosti dle Smlouvy 
bylo okamžitě odstraněno, resp. napraveno, je-li to dle povahy porušené povinnosti 
možné, a aby se neopakovalo. Uplatněním smluvní pokuty jednou smluvní stranou 
není tato povinnost druhé smluvní strany nikterak dotčena.

8 6 Všechny prostředky a sankce uvedené vodst. 8.1 až 8.6 této Smlouvy budou 
aplikovány pouze v případě, že jedna smluvní strana druhé porušení písemně vytkne 
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a dá jí přiměřenou lhůtu na odstranění následků porušení, ledaže by odstranění 
následků nebylo možné.

8.7 Smluvní pokuty jsou splatné do 15 dnů ode dne, kdy jedna smluvní strana obdrží od 
druhé smluvní strany příslušnou písemnou výzvu s vyčíslením smluvní pokuty včetně 
specifikace porušené povinnosti. Povinnost zaplatit smluvní pokutu žádným 
způsobem neovlivní ostatní práva a povinnosti Smluvních stran dle Smlouvy, a to 
včetně práva odstoupit od Smlouvy a nahradit újmu v plné výši.

9. ZÁVĚREČNÁ UJEDNÁNÍ

9.1 Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejména občanským 
zákoníkem. Případné spory mezi smluvními stranami budou řešeny především 
dohodou, přičemž nedojde-li k dohodě o řešení určitého sporu, budou kjeho řešení 
příslušné soudy České republiky.

9.2 Smluvní strany se dohodly, že:
a) jakákoli změna této smlouvy může být sjednána výlučně a pouze písemným 

dodatkem podepsaným oběma smluvními stranami;
f) zvyklosti ani zavedená praxe stran nemají přednost před ustanoveními této 

smlouvy ani před ustanoveními zákona;
g) na sebe přebírají nebezpečí změny okolností a ponese jej každá smluvní strana 

sama za sebe; ustanovení § 1766 občanského zákoníku se nepoužije;
h) marné uplynutí dodatečné lhůty k plnění nemá za následek automatické 

odstoupení od této smlouvy;
i) poté, co byl návrh této smlouvy či jejího dodatku po podpisu jednou ze smluvních 

stran předložen k podpisu druhé smluvní straně, vylučuje se přijetí daného návrhu 
druhou smluvní stranou s dodatkem nebo odchylkou;

j) připouští-li výraz použitý v této smlouvě různý výklad, nevyloží se v pochybnostech 
k tíži toho, kdo jej použil jako první;

k) uplatněním kterékoli smluvní pokuty dle této smlouvy není dotčeno právo dotčené 
smluvní strany na náhradu škody

I) veškeré odkazy na ustanovení, resp. ujednání, použité v této smlouvě představují 
odkazy na ustanovení, resp. ujednání, této smlouvy, není-li v daném odkazu 
výslovně stanoveno jinak.

9.3 V případě, že se ke kterémukoli ustanovení smlouvy či kjeho části podle zákona jako 
ke zdánlivému právnímu jednání nepřihlíží, nebo že kterékoli ustanovení smlouvy či 
jeho část je nebo se stane neplatným, neúčinným a/nebo nevymahatelným, oddělí se 
bez dalšího v příslušném rozsahu od ostatních ujednání smlouvy a nebude mít žádný 
vliv na platnost, účinnost a vymahatelnost ostatních ujednání smlouvy. Smluvní strany 
se zavazují nahradit takové zdánlivé, nebo neplatné, neúčinné a/nebo nevymahatelné 
ustanovení či jeho část ustanovením novým, které bude platné, účinné a vymahatelné 
a jehož věcný obsah a ekonomický význam bude shodný nebo co nejvíce podobný 
nahrazovanému ustanovení tak, aby účel a smysl smlouvy zůstal zachován. Smluvní 
strany pro vyloučení všech pochybností výslovně vylučují aplikaci § 576 občanského 
zákoníku.

9.4 Smluvní strany se dohodly, že informace, které jsou v této smlouvě označeny žlutou 
barvou, se považují za důvěrné (např. z důvodu obchodního tajemství) a žádná ze 
smluvních stran není bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany 
oprávněna tyto informace sdělovat třetím osobám, a to ani po ukončení plnění této 
smlouvy či ukončení této smlouvy, s výjimkou informací: (i) které ČT sama v obvyklém 
rozsahu sděluje třetím osobám v souvislosti s přípravou, výrobou, distribucí a/nebo 
propagaci svého programového obsahu, k němuž se vztahuje tato smlouva, a/nebo v 
souvislosti se svou propagací; (ii) které smluvní strana poskytne nebo uveřejní na 
základě právního předpisu; a (iii) které smluvní strana poskytne svým odborným 
poradcům a/nebo jiným spolupracovníkům vázaným zákonnou a/nebo smluvní 
povinností mlčenlivosti. Tato smlouva bude ČT uveřejněna postupem podle zákona s 
tím, že informace označené žlutou barvou budou znečitelněny.

9.5 Tato smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech s platností originálu (dva pro ČT, 
jeden pro Společnost). Společnost se zavazuje odeslat (tj. předat provozovateli 
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poštovních služeb k přepravě) ČT stejnopisy této smlouvy, které podepsala a které 
jsou určeny pro ČT, a to nejpozději druhý pracovní den po svém podpisu.

Smluvní strany souhlasně prohlašují, že si tuto smlouvu pozorně přečetly, že její obsah je 
srozumitelný a určitý, a že jim nejsou známy žádné důvody, pro které by tato smlouva nemohla 
být smluvními stranami uzavřena a závazky z ní řádně plněny a nejsou jim známy žádné 
důvody, které by způsobovaly neplatnost této smlouvy. Na znamení toho, že s obsahem této 
smlouvy bez výhrad a ze své svobodné a vážné vůle souhlasí, a že tato smlouva nebyla 
uzavřena v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek, připojují smluvní strany 
své podpisy níže.

V Praze dne: Z3 .'l-WZA V Plzni dne: /Cf ÍOIA
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